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PaccmarpuBaeTcst BOIPOC KOJUICKTHBHOM pa3pabOTKH IBYSI3BIYHOTO JIEKCHKOHA, MPEICTABISIONIETO
coboli 6a3y 3HaHMH JJIS1 CHCTEMbI aBTOMATHUECKON 00paboTKK TeKCTOB. [THI0THOE HCCiIeI0BaHUE TTO-
TBEPIUIO TE3UC O HEU30CIKHON BApUATHBHOCTH MEPEBOJOB OMHHX M TEX XKE JICKCHYCCKHUX CIHHUII,
MpeyIaracMbIX PasIHYHBIMU MEPEBOTUUKAMHE. 1711 COOMIOACHHUS aBTOMATHYECKON CHCTEMOM MPHHITUIA
€IMHCTBAa TEPMHHOJIOTHH MPEAJIaracTcsl BBEICHUE B MPOILECC KOMITHIAINN aBTOMAaTHYECKOTO CIIOBaps
JTana yHu(GUKAIMK TEPEBOIHBIX YKBHBAJICHTOB MHOTOKOMIIOHCHTHOH JEKCHKH. ABTOpamu pa3pabora-
Ha (popManu30BaHHAasI MPOIIEAYPA ISl BBIMOIHEHHS JAHHOTO dTama. DKCIIePHMEHTAIbHASI TPOBEPKa pa-
GOTBHI TIPEUTOKEHHOM TPOIEAYPHI HA OTPAHUYEHHON BBHIOOPKE LENEBBIX TEPMUHOB MO3BOJMIIA CIAETATH
BBIBOJ] O BO3MOYKHOCTH CBECTH K MUHHMYMY KOJHYECTBO MEPEBOIHBIX YKBUBAJICHTOB TEPMUHA B COCTa-
Be 0oJiee JJIMHHBIX BXOXKICHHUH JeKCcHKOHA. KOPPEKTHPOBKA BXOXK/ICHHUI JIEKCHKOHA B PE3yJIbTATE BBI-
MOJTHEHUSI TIPEITI0KEHHOM MPOLIEAYPHI MO3BOJISICT YHUPHIIUPOBATH JCKCUICCKHE MaHU(PECTAIIMH BXOXK-

Z[eHI/Iﬁ " B IEPCIICKTHUBE obecreunTh 00JIee BEICOKOE KaueCTBO paGOTLI aBTOMATHYCCKON CUCTEMBI.
Knrouesvie cnosa: mrocokomnonenmuas JIeKCUKAa, KOJJIEKMUBHAA pa3pa60ml<a JIEKCUKOHA, nepeead—
HoUl JIEKCUKOH, ynpaejlenue mepMuHozloeuezZ, asmomamuuvecka 06pa60ml<a meKkcmoes.

BBenenue

B coBpeMeHHBIX YCIIOBHSX HEOOXOIUMOCTH pa-
0OTHI ¢ OOJIBIIMMY TAaHHBIMU aBTOMATH3AIHS Pa3iIud-
HBIX MPOIECCOB YCIIOBEUCCKON NEATEIHHOCTH SBISCT-
Ccsl HEOTHEMJIEMOHM YacThIO JCHCTBUTEIBHOCTH. OTO
OTHOCHUTCSI U K HEOOXOJUMOCTH aBTOMAaTH3allUU pa3-
JIUYHBIX AaCTIEKTOB JEATEIBHOCTH TEepPEeBOAUMKA I0-
CpPEeICTBOM TIOCTPOCHHUSI CHUCTEM TEpeBOJa, a TaKke
JIMHTBUCTHYECKUX PECYPCOB, PEICTABISIONINX CO00
0a3y 3HaHUH JUIsI COOTBETCTBYIOIINX aBTOMATHUECKHX
CHCTEM.

JlekcuuecKkuii KOMIOHEHT PEUEBOi CIIOCOOHOCTH
YeJIoBeKa MpeCcTaBisieTcs B JIeKCUKoHeE [3]. JIekcukoH
SIBIISICTCS OTPaKCHHEM HanOojee MOIBIDKHOW YacTH
€CTECTBCHHOTO s3bIKa. [IpH 3TOM WMEHHO JIEKCUKOH
BEITIOJTHSCT KJIFOUCBYIO POJh B OpPTaHHU3AIMU PEUCBOU
JIeATENBHOCTH, TaK KakK, MPEeXae BCEro, ¢ MOMOIIBIO
€IMHHUII JICKCUKOHA OCYIIECTBIISIETCS] CEMaHTHUECKOE
HamoJIHEHNE BBICKa3bIBaHUA. B CBsI3M ¢ 3THM, BIIOJIHE
3aKOHOMEPHO, YTO KOMITbIOTEPHBII JIEKCHKOH' (penipe-
3CHTUPYIOIUKA MOJIENb JIEKCUKOHA 4YellOBeKa) Ipe-
CTaBIseT cOOOW HEOTHEMIIEMYIO YacTh 0a3bl 3HAHUMA
CHCTEM aBTOMaTHUeCKOl 00paboTku TekcToB (AOT).

ABTOMAaTH3aIMsI TOCTPOCHUS JICKCUKOHA HATAll-
KHBaeTCs Ha psf MpoOieM, oOYCIOBICHHBIX MPHPO-
IIOW €IUHMI] JIEKCHKOHA: ITOABM)KHOCTHIO €CTECTBEH-

! I[anee B CTAaTheC 6yI[€M HCHOJIb30BATh TEPMHUH <JICK-
CHUKOH» B Y3KOM CMBICJIC, IOApasyMeEBas ((KOMHBIOTepHLIﬁ
JICKCUKOH»

HOTO SI3bIKa, MHOTO3HAYHOCTBIO JIEKCHYECKHUX EIMHHUIL,
BO3MOXXHOCTBIO CHHOHMMHMYHBIX HOMHHAIWH W T. 1.
Bce ati mpobieMbl NpUXOIUTCS pelaTh JUHTBUCTY
IIPU OCYILECTBICHUH JIEKCUKOTpapUIecKux pador.
[Ipu mocTpoeHNH KOMITbIOTEPHBIX JIEKCUKOHOB IS
MHOTOSI3BIYHON 00pPabOTKM TEKCTa KITIOYEBBIMH 3ajada-
MH SBJSeTCS cOOp CIIOBHMKAa M IOWCK SKBHUBAJICHTOB
JIEKCHUECKUX €IMHHUI] Ha PA3INIHBIX s3bIKax [1].
IlepBoit 3amaueii, TpeOyromeld BHUMaHUS U pas-
paboTKH MHIMBHIYaJbHBIX CTPAaTeTHil NI ee pele-
HUSL, SIBIISIETCS. OTOOp ClIOBHUKA. J{is ee pemeHus He-
00XOIMMO ONpeNeNUTh IMPEAMETHYI0 001acTh, IS
KoTopoii paspabarteiBaercsi cucrema AOT, u ucnons-
30BaTh COOpaHHBIN (CAMOCTOSTENHHO WM KEeM-IHOO
paHee) KOpITyC TEKCTOB (B COBPEMEHHOW [eHCTBH-
TEJILHOCTH JICKCHKOTpaduueckre padoThl B IOJaB-
JISIOIIEM OOJBIITMHCTBE OCHOBBIBAIOTCSA HA KOPIIYCHOM
moxone). Oco6eHHO BayKHBIM SBIISIETCS ONpeAeTICHHe
JIOTYCTUMBIX €IWHHIl JICKCUKOHA. B TpaaunnoHHON
JIeKCUKOrpaduu, KaK MPaBUIO, SAUMHUIIAMH BBICTYIA-
10T OTAeNbHBIe cioBa. OmHaKo eme B padorax 3. Xap-
pHca yKa3bIBaJIOCh Ha BO3MOXXHOCTb PacCMaTpUBATh
HEKOTOPbIE ACTIEKTHl 3HAUCHUS KaK (DYHKIUIO TUCTPH-
OyTHBHBEIX OTHOIICHHUH [12]. MHOTHE HCCIenoBaTEIN
CeTrOJHS, OTMedYas BaXKHOCTh CIIOBOCOYETAHUS MJIS
pa3pelieHus JIeKCHYeCKOM MHorosHauHoctu [7, 13,
15, 17, 18], mpu3HAIOT HEOOXOAUMOCTH Pa3padOTKU
JICKCUKOHOB, BKJTFOYAFOIIUX €IMHUIIBI-CIIOBO-
COUYCTAHHUS, YTO HAXOIUT LIUPOKOE MPHUMEHEHHE B
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MPAaKTUKE COCTABJICHUS MAIIMHOYHTAEMBIX CIOBapeit
st cucteM AOT.

B cBa3m ¢ mnpuMeHEeHHEM IUCTPUOYTHBHOTO
MPUHIMIIA, OTIEIBHON 3ajadeil sBIsIETCS aBTOMAaTH-
3ausi 0TOOpa MHOTOKOMIIOHEHTHOW Jiekcuku. Ilo-
MOII[b B 3TOM OKa3bIBaeT CIELHAIN3UPOBAHHOE IIPO-
rpaMMHOE o0ecIieueHIe, MOoAIepKIBAroIIee (yHKITHH
COCTaBJIEHUS! KOHKOPJAHCOB, a TaKXe YacCTOTHBIX
CHHCKOB n-rpam (Hampumep, «[IporpamMmma aBTOMaTH-
3UPOBAaHHOTO COCTAaBJICHUS U 00pPaOOTKH CIOBHUKOB)
[4, c. 52-63], mporpammMHBIiA KoMIUIeke LingAssistant
[2] u ap.). OgHako Gojee «IMPOABHHYTHIM» IIArOM K
MOCTPOCHUIO CIIOBHHKA, BKIIOYAIONIETO MHOTOKOMIIO-
HEHTHYIO JICKCHKY, SIBISETCS peIleHHe 3aJlaud aBTO-
MaTHYECKOTO OTOOpa CIIOBOCOYECTAaHHII IO ompene-
JICHHOMY NapameTpy (Hampumep, MMEHHBIX TpYIIL,
YCTOWYMBBIX CJIIOBOCOYETAHWM, TEPMHHOB H T.11.). B
9TON 00acCTH BEIyTCS MHOTOYHUCICHHEIC pa3pabOTKH
[6, 8, 11, 16], ucnomns3ytomiue, yaie BCEro, CTaTUCTHU-
YECKHE METPHUKH I THOPUIHBIN MOIAXO. U HICH-
TU(PUKAIHA CIIOBOCOYCTAHUHA M OMPEICIICHHUS CTCIICHH
UX YCTOWYMBOCTH.

[Ipu pemennn BTOpOM 3ajauu — MOUCKE HKBUBA-
JICHTOB JICKCUYECKUX €MHUI] Ha Pa3IMYHBIX SI3BIKAX —
pa3paboTYUKK TaKke NMPUOETrarT K pa3iudHBIM CIIO-
co0aM aBTOMAaTH3aLUU IOWCKAa SKBHBAJICHTOB: aBTO-
MaTH3aLus BEIPABHUBAHUS C MOCIEIYIOIIUM H3BIICUE-
HHEM SKBHUBAJICHTOB W3 MapaljIeTIbHBIX KOPIIYCOB WIIH,
PYKOBOJICTBYACH AUCTPUOYTHUBHOM THIOTE30MH, M3BIIE-
YeHHUE JIEKCUKU JUIsl IEPEBOJHOTO CIOBaps U3 ICEBJIO-
napannensHsIx kopiycos [9, 10, 14]. Onnako aBToMa-
TUYECKHAE METOIBl HE MO3BOJSIOT JAOCTHTHYTH abco-
JIOTHOM  TOYHOCTH  MOJIyYEHHBIX  MEPEBOAHBIX
SKBHUBAJICHTOB, YTO C HEM30CKHOCTHIO BEACT K HEOO-
XOJMMOCTH 33J€iCTBOBATh PY4YHOH TPY[ NEPEBOAYU-
Ka, KaK MUHUMYM, AT BepHU(PHUKAIHUU COCTABICHHBIX
nepeBonoB. Ilpu 3TtoM B mporenype Bepupuxanuu
MOTYT OBITH 3aJE€HCTBOBAaHBI Pa3sHOOOPA3HbIC JIHMH-
TBUCTUYECKHE PECYpCHI: 3JCKTPOHHBIE CIIOBAapH, Ma-
MATH TIEPEBOAOB, TE3aypyChl, CHCTEMBI MAaIIUHHOIO
MepeBoia, KOPITYChl TEKCTOB, CHCTEMBI WH(pOpMAIIH-
OHHOT'O MIOMCK U T. [I.

Pyuno#t Tpyn mpu nmoucke 3KBHUBaJICHTOB IO3BO-
JET JOCTHTaTh HanOoJee BRICOKOTO KadeCcTBA JICKCH-
KOHa, OJTHAKO, TPeOyeT OTPOMHEIX 3aTpaT BPEMEHHU U
yemmuid. [TosToMy pa3paboTka KaueCTBEHHOTO JICKCH-
Korpauueckoro pecypca Ajsi peajbHbIX MPUII0KEHUH
HETIOABEMHA I OJHOTO YEJIOBEKa, U OCYIIECTBISICT-
Csl B pe3yNbTaTe COBMECTHOI'O TPYya KOJIIEKTHBA JIMH-
TBUCTOB. DTO, B CBOIO OYepeab, SBISCTCS €Ile OJHUM
HCTOYHHUKOM IIPOOJIEMBI: B CHITYy BApHATUBHOCTHU SI3BI-
KOBBIX CPEJICTB JlaXKe B MIpeJenax y3Koil npeamMeTHOU
001acTH BO3MOXHBI PA3IUYHBIC KOppeKmiHbvle pelie-
HUS TIPU BBIOOPE WHOS3BIYHBIX YKBUBAIICHTOB OJTHUX U
TeX K€ HAUMEHOBAaHUH KaK OJIHUM YEJOBEKOM, TakK H,
TeM Ooliee, Pa3IMYHBIMHA JIFOJIBMU, 33[CHCTBOBAHHBI-
MH B pa3paboTKe JEKCHKOHAa. DTO BJEYeT 3a co0oi
npobyieMy CcOOMIOJCHNsI €AMHCTBA TEPMUHOJOTUU U
TpeOyeT CHerUaabHBIX YCHIHHA IJI OCYLIECTBICHHUS
yIpaBIeHUS TEPMHUHOJIOTHEH.

1. Mertogonorus

1.1. MoruBauus

B namem uccnenoBaHuy Mbl MPUHUMAEM B Kade-
CTBE HCXOJIHOTO TOJIOKECHHSI HEOOXOIUMOCTh BKITIO-
YEHHUS] MHOTOKOMIIOHEHTHOM JIEKCHKH B JIEKCUKOH JJISI
MHOTOsI3bI9HBIX cucteM AOT; 3T0, B CBOIO ouepenb,
BEJCT K JOMYIICHUIO, YTO OJTHH M T€ JK€ JICKCEMBI MO-
TYT BCTPEYAThCS B COCTABE PA3NIUYHBIX BXOXKICHUIA-
CJIOBOCOYCTaHUH JIeKCUKOHA. [Ipm 3TOM HCHOIB30Ba-
HUC CHHOHMMUYHBIX HOMHHAIUH, TOMYCTHMBIX IaKe
B Y3KOM MPEIMETHOM 00J1acTH, MOTCHIIMAIEHO BEJET K
npo0yieMe HapyIIeHUs MPUHIINIA €IUHCTBA TEPMUHO-
JIOTUU B JIEKCUKOHE, U KaK MTOT, B pe3yibTarax pado-
ThI cucteMbl AOT, BKITIOUAOIICH JaHHBIN JICKCUKOH B
cBol0 0a3y 3HaHui. OcoOeHHO OCTpo 3Ta MmpodieMa
BCTAET MPU pa3pabOTKe JIEKCUKOTPaPUUISCKOr0 pecyp-
ca KOJIJIEKTUBOM JIMHTBUCTOB.

JIeHCTBUTENIbHO, MWJIOTHOE HWCCIICOBAHHME IOJ-
TBEPIWIO TE3UC O HAPYIICHUH EIUHOOOpa3ws MpH
KOJUICKTHBHOM TIEPEBOJIC OJHUX U TEX K€ KOMIIOHCH-
TOB B COCTaBE PA3IHMYHBIX MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TEp-
MHUHOB. MBI pacCMOTpeNH JICKCUKOH IMEHHON TEpPMH-
HOJIOTHH, W3BIICYCHHON M3 PYCCKOS3BIYHOTO KOpITyca
HAyYHO-TEXHHMUYECKUX TEKCTOB MO0 MAaITHHOCTPOEHHUIO,
C ee TepeBOJIOM, BBHITIOJTHEHHBIM COTJIACHO METOJUKE,
MPEIOKEHHOH B [5] cTyZeHTaMH BO BpeMs MPOXOK-
JIeHUsl NEepeBOJUYECKON NpakTUKU. J[aHHas MeTonuka
BepU(pUKAIIUK TIEPEBOJHBIX ODKBHBAJIEHTOB Mpodec-
CHOHAJILHOW JIEKCUKU MPEJIoJiaracT HCIOJIb30BaHUE
JIOKYMEHTOB ceTH WHTepHEeT B KadeCcTBE JIMHTBUCTH-
YECKOT0 KOpITyca TeKCTOB. V3 MoydeHHBIX map mepe-
BOJHBIX JKBHBAJICHTOB OBUTH OTOOpaHBI HWMEHHEIC
TPYIIIEI, BKJIIOYAIOMIAE B CBOH COCTAaB JIGKCHYECKHU
KOMIIOHCHT «BBIOPOCHI BPEIHBIX BEIIECTBY», KOTOPHIH
BCTPETUJICSI B BOCBMH BXOXKJEHUSIX JIEKCUKOHA M OBLIT
MepeBesieH B Mpejaenax 3TUX UMEHHBIX TPYII TSThIO
pasHeIMH criocobamu. Bce mpemnoskeHHbIE SKBHBa-
JIEHTBHI TIPOXOJISAT MPOBEPKY MO Kopmycy B HTepHET ¢
MOJIOKUTEIBHBIM  pe3yabTaToM. OnHAKo, B clydae
€CJIM JTaHHBI KOMIIOHEHT SIBIISIETCSl KIIFOUEBHIM B HE-
KOTOPOM TEKCTE, BEPOSTHOCTh BCTPETUTH €r0 B pas-
JMYHBIX KOMOMHANUSAX (B TOM YHCJE, TAKUX, KOTOPBIC
MPEJICTABJICHEl B JIGKCHKOHE B Ooliee UIMHHBIX MHO-
TOKOMITOHEHTHBIX COYETaHHUAX) JOCTATOYHO BBHICOKA.
A 3Hauut cuctema AOT, onupasich Ha JaHHbIE JIEKCH-
KOHa, OyJeT mpemrarate (B TOM 4YHCIE, B Ipeneiax
OJIHOTO Y TOTO k€ TeKCTa) pa3InIHbIe SKBUBAICHTHI B
3aBUCUMOCTH OT TOTO, B KOMOWHAIIMU C KaKUMU JPY-
TUMU JIEKCUYECKUMH €TUHUIIAMH BCTPETHIICS TAHHBIN
JIEKCUYECKUN KOMIIOHEHT. JlJIi IpEOoAOJECHUsI 3TOro
HeZocTaTKa TpeOyeTcss MEXaHW3M YIIPaBJICHUS Tep-
MUHOJIOTHEH MPH IMOATOTOBKE JICKCHKOHA.

1.2. ®opmanu3oBaHHas Mpoueaypa

BepuGHKaAINK NepPeBOIHBIX IKBHBAJIEHTOB

AJI51 BXOKACHHI JIEKCHKOHA

€ 00LIUM JIEKCHYeCKHM KOMIOHEHTOM

[IpuHuMast Bce TOCTOMHCTBA METOAUKH ITOHCKA
MEPEeBOIHBIX SKBUBAJICHTOB JJISI CIICIUATBFHON JIEKCH-
KM, IPEATI0KEHHOM B [5], MBI OTMEYaeM, YTO B JaHHOH
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YHugukayusi nepesodHbIX 3K8UBaNIeHMO8
MHO20KOMIMOHEHMHOU JIeKCUKU. ..

METOJMKE HE PAacCMaTPHBAETCSA BOIPOC O COOIIOAC-
HUU €IWHCTBA TCPMHUHOJIOTUU B CITydac KOJUICKTHB-
HOW paboOTBHl HajJ MIBYSA3BIYHBIM JICKCHKOHOM. I[lpm
9TOM HE BBI3BIBACT COMHEHHH, 4TO pa3padOTKa II0JI-
HOIICHHBIX JICKCHKOTPa(HUUECKUX PECYPCOB HE MOXKET
OCYIIIECTBIIATHCS OJHUM YCIIOBEKOM — TaKHE PECYPCHI
CO3/aI0TCS B Pe3yJIbTaTe KOJUICKTHBHON PabOThI JIHH-
TBHCTOB.

B cBsi3u ¢ 3TUM MBI II0J1araeM, 4TO MPH KOJUICK-
TUBHOW paboTe HaJl JCKCHKOHOM CJIEIyeT BBECTH ATall
Bepu(PHUKAMU TEPEBOAOB, LENBI0 KOTOPOil Oyder
YHUUKANWSA TpelaracMbIX JUIS BXOXICHUH JICKCH-
KOHa MEPEBOJIOB.

[Ipemmaraemass HaMu Tporienypa BepUDUKAIUU
mepeBoja AN KOMIIOHEHTa WMEHHOW Tpymmel t,
BCTPEYAIOIIETOCS B COCTABE HECKOJBKUX MHOTOKOM-
[MOHCHTHBIX MMEHHBIX IPYII U JOMYCKAIONIEr0 MHO-
JKECTBCHHYI0 MaHHU()ECTALMI0 Ha S3bIKE IEPEBOJA,
BKJIFOYAET CJICAYIOIIHE 3TaIIbI:

1. Ot6op u3 ABYSA3BIYHOTO JEKCUKOHA HMEHHBIX
TPYIII ¢ OOIIUM JICKCHISCKAM KOMIIOHCHTOM U COOT-
BETCTBYIOIIMMH TIEPEBOJAMH.

2. ToctpoeHne mepapxuu WUMEHHBIX TPy (OT
OoJiee ITMHHBIX K 00Jiee KOPOTKUM).

3. dopmupoBaHUE TEepeYHs KAHIUIATOB IS
IepeBo/ia O0IIEro JICKCHIECKOTO KOMIIOHCHTA.

4. TIpoBepka OTOOpaHHBIX KAaHIUIATOB H, IPHU
HEOOXOIUMOCTH, KOPPEKTHPOBKA IEPEBOIOB B JICKCH-
KOHE.

Otamn orbopa BKIOYAET MOUCK UMEHHBIX BXOX-
JICHUH JIEKCUKOHA, COJCPIKAIIUX IICJICBYIO MOACTPOKY
t Ha sI3bIKe OpHUTHHATa. Bce BXOKACHUS, yIOBICTBO-
PAIOMIAE 3TOMY YCIOBHIO, W COOTBETCTBYIOIIUC WM
MEPeBOIBI 3aHOCATCS BO MHOXecTBO V Bepuduim-
PYEMBIX UMEHHBIX TPYIIL. DJIEMEHTBI 3TOTO MHOYECT-
Ba e' € V mpejcTaBIsoT co6oil MAHH(ECTAIHIO BXO-
JKICHHUS JICKCHUKOHA B (OPME 3KBHBAJCHTHBIX JICKCH-
YeCKHX eMHMII Ha BYX s3bikax: e' = (luS!, luT?Y),
i= 1,_M, rae luS? — i-g nekcuyeckas eIMHUIEA HA
SI3BIKE OpUTHHANIA, COACpIKAaIlas B KadyecTBE CBOETO
KOMIIOHeHTa TepMHH t, [uT' — mepeBojHOIl SKBUBa-
qent st luS', M — KONMYECTBO BXOXKICHMIH JIGKCH-
KOHA, COJEpKaIlKX 1IeJE€BOI TepMUH ¢.

IMocTpoeHne nepapxuu — JOCTATOYHO TPUBUAIB-
Has Tpolenypa, KOTOpas IPOBOAWUTCS 3a 2 Imiara:
1) hbopMupoBaHHEe THE3] BIIOKEHHBIX IPYr B Apyra
JIEKCHYECKUX SIUHHI] U3 JeKCUKOHA (THE310 BKITIOYA-
€T MaKCHMAaJbHO JUIMHHYIO JICKCHUCCKYIO CANHUILY W3
JIGKCUKOHA, a TaKKe€ BCE HMEIOIIUECS B JIEKCHKOHE
BXOXJICHUSI, MOJHOCTHIO BJIOXKCHHBIC B JAHHYIO JICK-
CHYCCKYIO HHHUILY; [TPH 3TOM HauOoJIee IIMHHOE U3
MHOTOKOMIIOHCHTHBIX BXOXKICHHH SIBJSICTCS perpe-
3€HTaHTOM 3TOTO THE3/1a); 2) pacmpenenenne odpa3o-
BaHHBIX THE3] BXOXKICHUN Ha KJIACChI-MHOXKECTBa Cj,
0 KOJNMYECTBY JTEKCHUYECKUX KOMIOHEHTOB n = 1, N
B caMOW IJIMHHOM JIEKCHUYECKOW EIWHMIIE Ha S3bIKE
OpUTHHANA B THe3Ae. B wrore ompenenseTcs BEKTOP
n3 MHOXkectB C = (Cy,...,C;), tme C, BKIOYacT
MHOXECTBO C(OPMHUPOBAHHBIX THE3JI, KAXKIOE U3 KO-

TOPBIX IPE/ICTABICHO PENPE3EHTaHTAMH ATOTO THE3/a:
Cn, = {eff = (WSP, WwTM}, k =1,K,, rie K, — xonu-
YecTBO T'HE3[l, BOIIEAMUX B cocTtaB C,,. MHOXecTBa B
BekTope C ymopsao4YeHbl M0 YOBIBAaHHMIO KONIWYECTBA
KOMIIOHEHTOB 7 B 3JIEMEHTaX 3TOT0 MHOXKECTBA.

®dopmupoBaHue nepedHs KaHANAATOB OCYILECTB-
JSIeTCSl HA OCHOBE M3BJICUCHMS NPEIIOKEHHBIX CIIO-
co0OB TepeBOJia IEIEBOI0 TEPMHUHA ¢ M3 BCEX IIepe-
BOMHEIX SKBUBaneHToB [uT!, i = 1, M enuuun nexcu-
KOHa. Hrorom JTAHHOTO JTama  sBIAETCA
dopmuposanne muokectsa CTE = {cte;},j = 1,P,
rie ctej — j-# mepeBOAHON SKBUBAJICHT AJIS LIEJIEBOTO
TepMHHa t U3 P JHONMYCTHMBIX 3KBHBAJICHTOB, H3BIIE-
YEHHBIX U3 JICKCUKOHA.

[IpoBepka M KOPpPEKTHpOBKa OTOOPAaHHBIX KaH-
JINJIATOB BKITIOUAET HECKOJIBKO IIAroB.

Ha nepBoM miare mociieioBaTeNIbHO BBITTOJHIEM
TIOJICTAHOBKY BCEX KaHIUIATOB Cte; B KAXKBIA Iepe-
BOJIHOM SKBHUBAJICHT luT,éV BXO/ICHUI-perpe3eH-
TaHToB U3 Kiacca Cy. TpanchopMupoBaHHBIE TaKUM
00pa3oM INepeBOJHBIE YKBHBAJICHTHI IPOBEPSIOTCS Ha
KOPPEKTHOCTh B KOpITyce TEKCTOB B ceTn MHTepHeT. B
pe3ynbTaTe, BO3MOXKHO BBISCHHTBH, CKOJIBKO BXOXKIE-
HUH JOIIyCKAaeT NpU NEPEBOJE 3aMEHY Ha Ka)KAblU U3
kaHnuaaToB MHOkecTBa CTE. Ilpu 3TOM BCe mepeBo-
IbI, JONYCTHUMBIE IJIsI BXOXKICHHSA-PEIPE3CHTaHTa
THE3/1a, aBTOMAaTHYECKH IPUHHMAIOTCS COBMECTHUMBI-
MH U CO BCEMHU MEPAPXUIECCKH MOAYNHEHHBIMH BXOX-
JICHNSIMH 3TOTO THe3na. B ciydae, eciim HM OXHOTO
JIOITYCTUMOTO 3KBUBAJICHTAa JUII PENpe3eHTaHTa HE
HalJIeHO, B KadeCTBE pENpe3eHTaHTa NMPUHUMAETCS
crenyroniee (B MopsiiKe YOBIBaHUS KOJIMYECTBA KOM-
TIOHEHTOB) BXOXJICHHWE B THE3Jle, U TNpOIEaypa Ipo-
BEPKM JOIYCTUMOCTH TNEpPEBO/Aa MOBTOPSETCS IS
HOBOTO perpe3eHTaHTa raesna. [lomyueHHble Koinde-
cTBa (BXOXJIEHHUH, I KOTOPBIX AAaHHBIA KaHIWAAT
SIBIISICTCA JOMYCTUMBIM IIEPEBOJOM), a TaKXKe IMoKa3a-
TEJIHM YaCTOTHOCTH yNOTPeOIeHNS KaXkI0r0 U3 JIOIyC-
TUMBIX KaHIWAATOB JAJIS TEpeBOJa BXOXKICHHUN, MOX-
HO paccMaTpHBaTh Kak BecOBble Kod(duireHTsl. Jla-
J€e, PAmKUPOBAB CIHCOK KAaHIMIATOB Ctej MO
yOBIBaHHIO 3HAYCHHUI BECOBBIX KOA(POHUIMEHTOB, MBI
MOJTy4aeM YIOPSAIOYEHHBIH HAOOp KaHIUAATOB IS
nepeBoa IeneBoro TepMuHa t. B uroroeiii Habop
TEPMHUHOB, KOTOPBIC TOJKHBI COXPAHUTHCS B JICKCH-
KOHE TI0CJIe MPOXO0XKACHUS MPOIeTyphl BepUPHKAIINH,
MIOCTIEIOBATENbHO BKIIIOYAIOTCS BApHAHTHI IIEpEeBOJA
13 PaHXXUPOBAHHOTO CIHCKA 10 TeX IMOp, ITOKa B HEM
HE OKaXXeTcs MHUHHUMAaJIbHOE HE00XO0AMMOE KOJHYECT-
BO TepeBOAHBIX dSkBHMBaneHToB [uT}, nocratounoe,
YTOOBI TIEPEBECTH BCE BXOXKJICHUS-PETIPE3CHTAHTHI U3
kimacca Cy. B mpenensHOM ciydae, MHUHUMAaJIbHBIN
Habop MEpeBOIHBIX KBHBAJICHTOB OyHET COAEp)KaTh
€IMHCTBCHHBIH BapHaHT IMEPEBOJA, JOMYCTHMBIN IS
BCEX BXOXACHUH B mpenenax kiaacca Cy. DTOT Bapu-
aHT TIEpPEeBO/Ia ACCOLMUPYETCSI CO BCEM BXOXKIACHHUIMH
n3 THe3x Kiacca Cy. Ecnm ams mepeBoja BXOXKICHUS
HEJIOCTaTOYHO OJHOTO BapHaHTa, TO ISl OCTABIINXCS
BXOX/ICHUM, HE aCCOLUUHPOBAHHBIX C HAMIYYIINM
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MIEPEBOJIOM, MPEANIPUHUMAETCS MOTBITKA aCCOIMUPO-
BaTh OTH BXOXKJEHHS CO BTOPBHIM IO PaHTy MEPEBO-
nom. U 1.1.

Crnenyromue mar — IocieI0BaTeIbHOe pacCMOT-
peHue ocTalbHBIX MHOXeCTB C(, B TMOpSIKe
yObIBaHHA N. [ UIOTE3a COCTOUT B TOM, YTO HaWICH-
HBI Ha TpPEIBIOyIIeM IIare MHHUMAIBHBIA Habop
MEPEBOHBIX SKBUBAJICHTOB IOCTATOYEH IS IEPEBOIA
BCceX BXOIeHU MHOxecTBa C,,. Kanaunatel Ha me-
PEBOJL Cte; pacCMATPUBAIOTCS B MOPAJKE, ONPEIENEH-
HOM paHm)XMpOBaHUEM Ha MPeIbIyIIeM Iare, HaunHas
¢ mepBoro o panry. [locienoBaTenbHO A KaXa0Tro
luT ocymiecTBIsieTCS MOACTAHOBKA OYEPEIHOTO Ba-
puaHTa mepeBoja cte; W MPOBEPKA MOJTYyYEHHOTO Ba-
puanTta nepesona B MurepHet. Ecnu Hawnydmuil ne-
peBOJ TepMHUHA ¢ TOTYCTUM JIsl peTpEe3eHTaHTa THE3-
Jla, TO OH acCOLUUPYETCS CO BCEMHU JIEKCUUECKHUMHU
€IMHMULIAMH 3TOTO rHe3na. Eciu He omycTum, mpous-
BOAMTCSA MOIBITKA MOJCTAHOBKU CIEAYIOLIETO MO paH-
Iy BapuaHTa MEpeBoJa C MOCIEAYIOIEH MpPOBEPKOM
pe3ynbpTara, ¥ Tak Jajee N0 TeX Iop, MoKa He Oyner
HalJeH TOMYCTUMBIM 3KBUBAJEHT AJsl JAHHOTO THE3-
na. Torma 3TOT 9KBUBAJICHT aCCOIMUPYETCS CO BCEMH
BXOKICHMSMM B THe3le. B ciyuae, eciiv HaliieHHbIN
JIOTTYCTUMBIN SKBUBAJICHT HE BXOAMI B MUHUMAJbHBIH
Ha0Op MEepPEBOIHBIX YKBUBAJIEHTOB, OH J100aBIIIETCS B
Habop.

B uTore BBIMOSHEHUS MPEABIAYIIETO IIara Kax-
JI0€ BXOXKJICHHE M3 JICKCHKOHA, BKIIIOYAIOIIEe IeJICBOM
TEpMHUH t, aCCOUMUPOBAHO C OJHUM BAPUAHTOM €ErO
nepeBoja, NpUYeM KOJIMYECTBO ITHX BAPUAHTOB CO-
Kpamaercss 10 MUHUMAaIbHO HEOOXOTUMOTO I 00-
CITy>)KUBaHUsI JaHHOW MPEIMETHOH 007IacTi. ITOT MH-
HUMAaJbHBIA Ha0Op MOMYCTUMBIX OSKBHUBAJICHTOB Ha
MOCIIEAHEM IIare MpOIeaypbl MPUHUMAETCS 3a Tepe-
4YeHb SKBHBAJIIEHTOB COOCTBEHHO I€JIEBOTO TEPMUHA ¢,
KOTOPBIF MOKET COXPAHSITHCS B JIEKCUKOHE.

2. Pesyabrarsl

Crenys mpencTaBIeHHOMY aJITOPUTMY, AJISL CIIO-
BOCOUYCTAHHUH C LEJICBBIM TEPMUHOM «8blOPOCHL 8pe0-
HbIX Gewjecmsy OBUIM COCTABJIEHBI CIIEAYIONINE Kilac-
CBI C THe37aMu (JUI KPaTKOCTH YKa3aHbI JIUIIb BXOXK-
JCHUsT  Ha  sI3bIKE  OpPUTMHAJa;  DJIEMEHTHI,
COCTAaBJIAIOLINE THE3/I0 OoJiee YeM U3 OJJHOTO JJIEMEH-
Ta, 3aKJIOYEHbl B KPYIJble CKOOKH; pErnpe3eHTaHT
THe3/1a YKa3aH B KPYTJIBIX CKOOKaX MEePBBIM):

C; = {sv16pOChl 8pednvix sewecmae}

C, = {6vlbpoc 6pedHbIX Geuecms asmMompax-
MOPHbIMU 08USANENSAMU, NOBBIUEHHDBIIL 8bIOPOC 8peo-
HbIX geujecmes, HOpMa 8blOPOCO8 BPEOHBIX BeLec )

C3 = {(cHuorcenue 6b16p0CO8 8peOHbIX Gewecms
¢ ompabomaswiumu 2azamu Ousens, blOPoc 8PeOHbIX
eeujecme ¢ ompabomaguiUM 2a3amu, CHUICEHUE Gbl-
OpOCO8 BPEOHbIX Gewyecma), 3a6UCUMOCTb YOETbHbIX
8b10POCOB BPEOHBIX BeLjecmb}

MHOXeCTBO KaHIUIATOB IIEPEBOJIOB BKIIIOYACT:

CTE = {emission of hazardous substances, emis-
sion of harmful substances, hazardous substances

emission, harmful substances emission, release of
harmful agents}

[MoacranoBka xanaunatoB u3z CTE B penpeseH-
TaHT MEPBOTO AJIEMEHTa MHOXKecTBa C3 MPH MPOBEpKe
M0 KOPIYCY HE TaeT HH OJHOTO TOYHOTO COBIIAJCHUS.
3aMeHa pemnpe3cHTaHTa B JAHHOM THE3[C Ha BTOPOH
JJIEMEHT I10 CIUCKY JTAeT COBHAJICHUS C 3 3JIeMECHTAMH
u3 MHOkecTBa CTE, mpuueM MpH NpOBEPKE B MOUCKO-
Buke Google nepeBon emission of harmful substances
B COCTaBe pempe3eHTaHTa ymorpebisercs B Ooiee
YeM TpexcTax HOKYMEHTaX, B NPOTHBOBEC CIMHUY-
HBIM CJIy4asM YHOTpPeOJEeHHUs] NEepPEeBOAHBIX DKBHBa-
JICHTOB emission of hazardous substances n harmful
substances emission. Hanbomnee 4acTOTHBI M3 yKa-
3aHHBIX MIEPEBOJIOB SIBISIETCS IOMYCTUMBIM U JUISL BTO-
poro sieMeHTa MHOXKecTBa Cs.

IIpoBepsss HalAEHHBIA YACTOTHBIM KaHIUAAT
emission of harmful substances nns 3JIEMEHTOB MHO-
*kectBa C,, HAXOIUM, YTO OH SBISCTCS OITYCTUMBIM
JUISL TIEPBBIX JBYX BXOXICHHH M3 CIHCKa U HMEET
HauOONBIINI BeC MO CPaBHEHHIO C NPYTHMMH DKBHBA-
nenTamMu. OfHAKO AUl BXOXKICHUS HOpMA 6blOPOCO8
BDEOHBIX Geujecns eTUHCTBEHHBIM BEPUPHIIUPYEMBIM
M0 KOPITyCy NEepeBOAOM siBiseTcs harmful substances
emission standard. 3aMeTUM, 4TO KaHIUAATHI IIEPEBO-
na emission of harmful substances n harmful sub-
stances emission SBISIOTCA TpaHC(OPMAIIHOHHBIMH
BapHaHTaMH JpyT npyra. [Ipw 3TOM Hcmoip30BaHUE
BTOPOT'O BapHaHTa 3HAYUTEIHFHO PEXKE U CTPOTO KOH-
TEKCTYaNbHO TpenomnpeneineHo. [ToaToMy, uCIonb3ys
MPUHIUIT YaCTOTHOCTHU (TI0 pe3ylbTaTaM aHallku3a Io-
MCKOBBIX BBIJA4 110 3alpocaM K MOHMCKOBOH cHCTeMe
Google), MBI MOXEM 3aKJIIOYUTh, YTO BEPOSTHOCTH
BCTPETUTh B TEKCTAaX HCCIEAYyeMON MpeaMeTHOW 00-
JacTy BapuaHT emission of harmful substances 6oiee
BBICOKA, TMO3TOMY JaHHBIH KaHAnuAaT OoJjiee Mpennoy-
TUTEJICH B Ka4eCTBE MEpeBOJa I COOCTBCHHO IIeJie-
BOTO TEPMHUHA 8b1OPOCHI 8PEOHbIX geujecmae (MHOXKE-
cTBO C;) B ICKCUKOHE.

Takum oOpa3oM, ciemys Hamied GopMmaan30BaH-
HOU TpoIeaype, A IepeBoia JCKCHISCKON ¢TMHUIIBI
8b10pOCHl 8peOHbIX Geljecmee B TIperesiaXx pacCMaTpy-
BaeMOi NpeIMETHO 00JacTH JO0CTATOYHO COXpaHe-
HHUE B JeKcuKoHe A cucteMbl AOT equHCTBEHHOTO
SKBUBAJICHTA emission of harmful substances kax mjst
nepeBo/ia LEeJIeBOro TePMUHA, TaK U NPAKTHYECKU IS
BCEX BXOXJEHHMH (32 HCKIIIOYEHHEM OJIHOTO TpaHC-
(hopMaIrMOHHOTO BapHWaHTa B OJHOM M3 KOHTEKCTOB),
B KOTOpHIC JaHHAs CAWHUIA BXOIUT B KAa4ECTBE KOM-
MTOHCHTA.

Jis moaTBEep KICHHUST 3TOTO BBIBOAA HAMH IIPO-
BEJCH CEMAHTHYECKHU aHAIU3 IMEPBBIX CTPAHUI] IO-
HCKOBBIX BBIJad IO 3ampocaM K cucteme Google,
c(hOpMHPOBaHHBIM IO 3jeMeHTaM MHOxectBa CTE.
KOHTEeKCTHBI aHanu3 MOKa3blBaeT, 4YTO KaHAMAAT
release of harmful agents MCTIONB3yeTCS JHIIb B TEK-
CTax MeIUKO-OMOJOTHYECKONH HAINPaBICHHOCTH. K-
BUBAJICHTHI, COJiepKalIe B cede KOMIIOHEHT hazard-
ous, 0003HAYAIOT PHUCK HEMEIJICHHOTO IaryoHOTO
3¢ ¢dekra Ha 3TOPOBBE U, YACTO, CBA3AHBI C PaIUOAaK-
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Ba6buHa O.N., TamauHa E.C.

YHugukayusi nepesodHbIX 3K8UBaNIeHMO8
MHO20KOMIMOHEHMHOU JIeKCUKU. ..

TUBHOW yrpo30d. DTH JaHHBIE, a TAKXKE PE3yIbTAThI
Ne)MHAIIOHHOTO aHAIH3a 1O TOJNKOBOMY CIOBApIO”
TIO3BOJISTIOT 3aKJIIOYHTh, YTO yKa3aHHbBIC SKBHBAJICHTHI
THIIOHUMAYHEI Ooyiee 00ImIeMy TepMUHY emission of
harmful substances, YT0 OOYCJIOBINBACT BO3MOXK-
HOCTh MCIIOJIb30BaHMsI TTOCIECTHEr0 B OoJiee HIMPOKOM
CHEKTPE KOHTEKCTOB.

AHAaJOTMYHOE HCCIIEIOBAHUE MBI TPOBENU LIS
elle TpeX LEeNIEBbIX TEPMUHOB M3 JIEKCHKOHA: «Macco-
reoMeTpUUecKas XapaKTepHCTHKa» (BapHaHTHI IIepe-
BOJIa B HCXOJHOM JIEKCUKOHE: mass and geometric
characteristics, mass and geometrical characteristics,
mass-geometric  characteristics, mass geometry
characteristics, mass and geometric features), «ITHEB-
MO3aTBOp» (BapWaHTHl TepeBona: pneumoshutter,
pneumatic seal, pressure lock, pneumatic valve), «me-
XaHU3M MOBOpOTa» (BapHaHTHI IepeBOja: steering
system, steering mechanism, steering device, pivot
mechanism, mechanism of rotation, steering group).
WTorn BBINIOJNIHEHUS! 3TANOB MPOLEAYPhl MO3BOJIUIN
OTIPEJETHUTh CIICAYIOIINE JOMYCTHUMBIE B HCCIIEyeMOM
IIPEeAMETHONW 00JIacTH IMapbl SKBUBAJICHTOB IUIS yKa-
3aHHBIX LIEJICBBIX TEPMUHOB M BXOXK/IECHHWH, B COCTaB
KOTOPBIX OHHU BXOJST:

MACCO-2e0MeMPULECKas XapaKmepucmuka: mass

and geometric characteristics

nHeemoszameop: pressure lock

Mexanusm nogopoma. steering system

Takum 00pa3oM, B KaXIIOM ciydae HaM yJajoch
CBECTH KOJIMUECTBO MEPEBOAHBIX IKBHUBAJICHTOB K OJI-
HOMY JIOITyCTHMOMY TEPMHHY Ha S3bIKE IEpPEeBOA.
ITpu 3TOM pe3ynbTaThl KOHTEKCTHO-CEMaHTHYECKOTO
aHaJIM3a KaHJUJAaTOB COTJIACYIOTCSI C HTOraMH 0TOOpa
ONTHMAJIEHOTO TIEPEBOJHOTO SKBUBAJICHTA, IOJIyUYEH-
HBIMH B XOJI€ MICTIOJTHEHHS IIAroB MpPeIIoKEHHOW Ha-
MU (QOpMaM30BaHHON Ipoueaypsl. BrimonHeHHas B
COOTBETCTBUM C TOJYYEHHBIMH YHH(DHUIIMPOBAHHBIMHU
NepeBOIaMH KOPPEKTHPOBKA JIEKCHMKOHA IT03BOJISIET
rapaHTHPOBaTh €ANHOOOpa3ue MepeBOAOB IIPH MOUCKE
MEPEBOAHBIX OSKBHUBAJICHTOB IIEJIEBBIX TEPMUHOB B
JIEKCUKOHE.

3. Odcyxnenue

IpemnoskeHHast mpoieaypa BepuDUKAIUK KOJI-
JICKTUBHBIX MEPEBOIOB (hopMajbHA M JOIMYCKAET aB-
TOMAaTH3alMi0. B HalleM HCCIeNOBAaHUU 3TAllbl, CBSI-
3aHHBIE C MPOBEPKON KOPPEKTHOCTH MEPEBOJIOB IO
KOpPIYyCY TEKCTOB B MHTEpHET, BBIMOIHSINCH BPY4-
HYIO JJIst 0OecTieueH st BBICOKOTO Ka4eCTBa KOHEYHOTO
pe3ynbTrata. OMHAKO, YIUTHIBAs MPUMCHEHUE YacTOT-
HOTO TIpUHIMIIA TPH OTOOpEe M MPUHIUIHAIBHYIO
BO3MOXXHOCTb aBTOMATHYCCKOI'O IIapCHUHIa CTpPaHHUI]
BbIJa4YU ITIOMCKOBHKA C ILECJIBK BBIABICHUA HAJIUYUSIL
TOYHBIX COBHa}IeHI/Iﬁ B aHHOTaUsIX Haﬁ):[eHHbIX CTpa-
HUII, MBI I10J1aracM, 4TO U 3TOT 3TaIl MOXKCET 6I)ITI) aB-
TOMATH3UPOBAH MyTEM BBEACHHS MEXaHU3Ma BECOBBIX
K03(D(DUIIMEHTOB U MOPOTOBBIX 3HAYCHUI IS OILIEHKH

2Hamu wucmombsosancst Collins Dictionary Online:
http://www.collinsdictionary.com/

pe3yNbTaToOB IOMCKOBOM Bblmaun. llpencrammsercs,
9YTO0 Takue Ko3((UIMEHTH MOJKHBI MMETh OTHOCH-
TEJILHBIN XapakTtep. [Ipu 3TOM, BUIUMO, CileyeT ObITh
TOTOBBIM K TOMY, YTO aBTOMAaTH4ecKas IPOBEpKa HE
OyIyT TapaHTHPOBaTh a0COIIOTHO TOYHBIN pe3ysbTar.
OpHaKo, BOIMPOC BBI3BIBAET JIMIIb CTEIEHb HETOYHO-
CTH U €€ JIOITyCTUMOCTh B YTOAY BO3MOKHOCTH B 3Ha-
YUTEJIBHOM CTENeHH YCKOPHUTh 3Tal BepHpUKanuu
MIEPEBOIHBIX IKBHUBAJICHTOB JIEKCHUKOHA. DTOT BOIIPOC
TpeOyeT Oojee AeTaNbHOW pa3pabOTKH M DIKCHEPH-
MEHTaJILHOH ITPOBEPKH.

[Tome3upiM MOOOYHBIM APHEKTOM TPEIIOKEH-
HOW HaMHU NPOLEAYPHI SBISIETCS BBISBICHHE JIAKYH B
JIEKCUKOHE B pe3ysbTaTe (POPMHUPOBAHHMS THE3J BIIO-
XKEHHBIX IPYT B Jpyra JIEKCHYecKHX eauHun. OTcyT-
CTBHE B JIGKCUKOHE HEKOTOPBIX I'PAMMAaTHYECKH «OTI-
paBAaHHBIX» KOMIIOHEHTOB OoJiee UIMHHBIX €IUHHII
MOXET CTaTb CTUMYJIOM IUJIsl JaJbHEHUIIEH KOPPEKTH-
POBKH JIEKCHKOHA B CJlydae, €CIH OTCYTCTBYIOLIHH
KOMIIOHEHT 00JIaflaeT JOCTaTOYHOM 3HAYHMOCTHIO.
be3ycnoBHO, KpUTEpUU 3HAYMMOCTH JIOJDKHBI OBITH
YeTKO ompeseneHsl. Jlymaercs, uro ¢ oOmeil crpare-
THeil MCCIeNOBaHMS COIJIACyeTcsl HCIONB30BaHUE B
KayecTBE TAKHX KPUTEPHUEB METPHK W3 TEOPHH HH-
(hOpMaIOHHOTO TTOHCKA.

B cuny Ttoro, uro BbIOOpKa UL SKCIIEPUMEH-
TaJILHON TpOBEpKH paboTHl (POpMaIM30BaHHOW MpO-
neaypsl, Oblia JOCTATOYHO HEOOJNBIIONW, HaM HE yaa-
JIOCh HaWTH TEPMUHOJIOTHIO, KOTOpas HE TOJBKO JI0-
IycKaja, HO U TpeOoBaja Obl pPa3IMYHBIX MEPEBOIOB
JUIA OJJHUX M TeX K€ KOMIIOHCHTOB Pa3HBIX BXOXKIE-
Hui. Buaumo, eciaun takue ciydau U €cTh, OHU CBsI3a-
HBI ¢ OMOHMMHEH TepMUHOB. OJTHAKO B mpenenax oj-
HOH NpeIMETHOH 00JIacTH TaKoe SIBJICHWE 3HAYUTENb-
HO Oojee penkoe, 4eM B OOIIEYMOTPeOUTETHHOM
sa3pIke. B cilydae HanuuMs OMOHMMMH BO3MOXHAS
npoOiemMa, KOTopasi HaM BHIHTCS, 3TO NPHHATHE pe-
LIEHHUs O TOM, HACKOJIbKO HEOOXOUMO OCTaBIISTH BCE
OMOHHMMYHEIE TIEPEBOABI B JIEKCHKOHE TS LIEJIEBOTO
TepMHHA (TO €CTh TEPMHHA B OTCYTCTBHE pa3peliaro-
IIUX €r0 MHOTO3HAYHOCTh KOHTEKCTOB). Te3UC 0 TOM,
YTO JIMIIb YACTOTHBIX XapaKTePUCTUK JOCTaTOYHO IS
MIPUHATHS TAaKOTO PELICHMS, NMPEACTaBIICTCS COMHHU-
TeNbHBIM. B 4acTHOCTH, NpH MPOBEPKE IKBUBAIICHTOB
LIENIEBOTO TEPMHHA «MAacCO-T€OMETPUYECKHE XapaKTe-
PHUCTHKHM» Haubojee YacTOTHBIC BapHaHTHI IIEpeBOsA
mass and geometrical characteristics u mass and
geometric characteristics TIpA TPOBEPKE MO KOPIYCY
OKa3aJMCh TPHMEPHO COIOCTaBUMBI MO YIOTpeOH-
TeNpHOCTU. [IpM 3TOM, OUYEBHIHO, YTO paziIH4He B
JIByX IIE€PEeBOJAX 3aKII0YaeTCs JIMIIb B HCIIOIb30Ba-
HUH MOP(OIOTHYECKOTO BapHaHTa CJIOBa
geometric(al). CoxpaHeHne 000MX OSKBHBAJICHTOB B
JIEKCUKOHE M30BITOYHO, H, CKOpee, IpUBeAeT K 0OJb-
el MyTaHUIle ¥ HapyLUICHUIO €IWHCTBA TEPMHHOJIO-
ruu npu ucnonb3doBaHuu B cucremMax AOT. B nanHOoM
cily4yae, Mbl PEIIMIN 3TOT BOIIPOC, BBITOJIHHUB THAXPO-
HUYECKHH aHaIM3 YHOTpPEeOJEHUs IBYX BapHaHTOB C
nomomiplo oHnaiH cepBuca Google Books Ngram
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Viewer’ u BbISIBUB YCTOHUMBBIA POCT B YHOTPeOH-
TENBHOCTH BapHaHTa geometric, B TO BpeMs Kak JUIs
BapuaHTa geometrical ¢ 1960-x rr. mpouuloro Beka
HaOmromaeTcs cnax. B uTore, B COBPEMEHHOM SI3BIKE
YaCTOTHOCTh YHOTpPEOJICHHUS BapUaHTa geometric TIPH-
OnmM3uTENPHOE BJBOE BBIIIE BapHaHTa geometrical.
OTHMH cOOOpaXeHHsIMH, B HTOTe, ObUI 00yCIOBIICH
OKOHYATEeNbHBIN BBEIOOP SKBUBAJICHTA AJISI YKa3aHHOTO
IIEJICBOTO TEPMHUHA B MOJNB3Y mass and geometric cha-
racteristics.

3akioueHue

B xo1e npoBeeHHOTO HCCIeI0BaHNS HAaMH Oblia
npeaioxkeHa (Gopmaan3oBaHHas IMpoleaypa Bepudu-
Kalli{ TePEeBOIHBIX KBHBAJICHTOB JBYS3bIYHOTO JICK-
CHUKOHA JUIS pEIIeHUS IMpoOiieMbl obecreueHHst Co-
OI07IeHNs IPUHIIUIA eIUHCTBA TEPMHUHOJIOTHH, KOTO-
pas BO3HMKaeT INpH KOJUIEKTHMBHOW pabore Hax
COCTaBJIGHHEM IIEPEBOJAHOTO CJOBapsl. DKCIIEPHMEH-
TaJbHAs TIPOBEpPKa paboThl (OPMaIM30BaHHON IpOILIe-
JypBI TIOKa3bIBAET, YTO JUISl TPOU3BOIBLHO OTOOPaHHBIX
JEKCMYECKUX EAMHHMI] SI3bIKA OpHUTHHAJa BO3MOXKHO
CBEZICHHE CHHOHMMHWYHBIX HOMUHAIMH MX TTEPEBOIHBIX
SKBUBAJICHTOB 10 (YacTO) €IMHCTBEHHOH JIEKCHYEeCKOU
€IMHHIIBI Ha S3BIKE MepeBoa. J|OMOITHUTENBHBIN 3Tam
KOPPEKTHPOBKHA KOMITBIOTEPHOTO JICKCMKOHA B COOT-
BETCTBUM C IMPEIJIONKEHHOH MpOIeTypoil MO3BOJSIET
obecrieuuTh 0o0Ji€e KAa4eCTBEHHYIO pabOTy CHCTEMBI
aBTOMAaTHUYECKOW OOpabOTKM TEKCTOB, BKIIOYAIOIINX
TaKOM JICKCHKOH B CBOKO 0a3y 3HAHMIA.

Jumepamypa

1. babuna, O.U. Ilocmpoenue 6aszvl nuHesUC-
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UNIFICATION OF MULTI-WORD EXPRESSION TRANSLATIONS
DURING COLLABORATIVE COMPILATION OF BILINGUAL LEXICONS

O.l. Babina, babinaoci@susu.ru
E.S. Tamgina, rinka1811@mail.ru
South Ural State University, Chelyabinsk, Russian Federation

This paper addresses the collaborative compilation of a bilingual lexicon used as knowledge base
for a natural language processing (NLP) system. A pilot experiment confirmed the inevitable variability
of corpus-relevant translation equivalents offered by different translators for the same lexical units. The
authors suggest the introduction of an additional step to unify translation equivalents for multi-word
units in the lexicon compilation process to ensure terminological consistency of the NLP-system. A
formalized procedure has been developed to perform this step. An experimental evaluation of the devel-
oped procedure based on a sample of target terms allowed the authors to conclude that it is possible to
minimize the quantity of translation equivalents for components of multi-word expressions. Lexicon en-
try correction using the results of the suggested procedure enables unification of the entries’ lexical
manifestations and, in the long term, can provide for higher quality NLP-systems.

Keywords: multi-word expressions, collaborative lexicon compilation, bilingual lexicon, term
management, natural language processing.
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